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Deutsch
Sicherheitshinweise Symbolerklérung

A\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von &@ Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe L.
getragen werden. @ Montagebeispiele (siche Seite )

A D?S PrOd.Ul.d darfnur zv Bcd'e-, Hygiene-und y In diesem Bereich ist eine Wandverstarkung
Kérperreinigungszwecken eingesetzt werden. %

twendig.
A\ Der Kopfbrausearm ist nur fir das Halten der notwencig
Kopfbrause ausgelegt, er darf nicht mit weiteren i Warmwasser
Gegenstdnden belastet werden! \é/

. . Kalt
Montagehinweise @ cwasser
* Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché- LLL“%\ MaBe (siche Seite )

den untersucht werden. Nach dem Einbau werden

keine Transport- oder Oberfléichenschéden anerkannt. Durchflussdiagramm
* Die Leitungen und die Armatur missen nach den (siehe Seite )
giiltigen Normen montiert, gespilt und geprift . . ) )
werden. %@ Serviceteile (siche Seite E)
* Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht- XX = Farbcodierung
linien sind einzuhalten. 00 = Chrom
* Bei der Montage des Produktes durch qualifiziertes 67 = Mattschwarz
Fachpersonal ist darauf zu achten, dass die Befesti- 70 = Mattweif
gungsfldche im gesamten Bereich der Befestigung %+ Sonderzubehér (siche Seite E)

plan ist (keine vorstehenden Fugen oder Fliesenver-
satz), der Wandaufbau fiir eine Montage des )
Produktes geeignet ist und keine Schwachstellen * Verléngerung 25 mm #13595000

nicht im Lieferumfang enthalten)

aufweist. . o

* Die Schmutzfangsiebe missen eingebaut werden, um " Avsgleichsset 17 #95521000
Schmutzeinspiilungen aus dem Leitungsnetz zu @ Reinigung (siche Seite E)
vermeiden. Schmutzeinspilungen kénnen die Funktion
beeintréchtigen und/oder zu Beschédigungen an @\ Bedienung (siehe Seite E)
Funktionsteilen der Armatur fihren, fir hieraus
ergebende Schaden haftet Hansgrohe nicht. M Prisfzeichen (siche Seite )

* Das Produkt ist nicht fir die Verwendung in Verbin-
dung mit einem Dampfbad vorgesehen!

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 0,6 MPa
24151XX0 Empfohlener Betriebsdruck: 0,16 - 0,4 MPa
24351XX0 Empfohlener Befriebsdruck: 0,13 - 0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
HeiBwassertemperatur: max. 60°C
Thermische Desinfektion: 70°C / 4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser konzipiert!

Stérung Ursache Abhilfe
Kopfbrause stark undicht - Kopfbrause verschmutzt / verkalkt - Kopfbrause reinigen / entkalken

) Montage (siche Seite @) 2=



Francais
Description du symbole

A\ Lors du montage, porter des gants de protection pour &@ Ne pas utiliser de silicone contenant de |'acide
éviter toute blessure par écrasement ou coupure. acétique!

A\ Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiéne corporelle. @ Exemples de montage

A\ Le bras de la douchette n'est concu que pour tenir la (voir pages )
douchette et ne doit pas servir & la suspension

d'autres objets | W Le mur n'a pas besoin d'étre renforcé & cet
- 7 endroit
Instructions pour le montage

i Eau chaude

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi Sg\
aucun dommage pendant le transport Aprés le i Eau froide
montage, tout dommage de transport ou de surface éf

ne pourra pas &tre reconnu.
Les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et contrélés selon les normes en vigueur.

Dimensions (voir pages i)

Diagramme du débit

* Les directives d'installation en vigueur dans le pays (voir pages )
concerné doivent étre respectées.
* Lors du montage de ce produit par du personnel Cq .. Piéces détachées (voir pages E)
qualifié, veiller & ce que la surface de fixation soit © XX = Couleurs
bien plane dans toute la zone de fixation (pas de 00 = Chromé
dépassement de joints ou de déport de carreaux), & 67 = Matt Black
ce que le mur se préte au montage du produit et ne 70 = Matt White
présente aucun point fragile. . .
* Les tamis doivent étre mis en place pour éviter aux %é ACFeSSOIrEen option
saletés de s'infiltrer dans le réseau de conduites. Les (voir pages Bd)

saletés peuvent porter préjudice au fonctionnement ne fait pas partie de la fourniture)

et/ou provoquer des endommagements au niveau * jeu de rallonge 25 mm #13595000
des éléments fonctionnels de la robinetterie. En cas de
dommages en résultant, la responsabilité de
Hansgrohe ne pourra pas étre mise en cause. .
grone ne p P - Nettoyage (voir pages E)
* Le produit n'est pas prévu pour une utilisation en

liaison avec un bain & vapeur @“\ Instructions de service

* Set d'égalisation 1° #95521000

Informations techniques (voir pages )

Pression de service autorisée: max. 0,6 MPa oge o . oL s
24151XXO0 Pression de service conseillée: 0,16 - 0,4 MPa CIG_SSIfIcuhon acoustique et debit
24351XX0 Pression de service conseillée:0,13 - 0,4 MPa (voir pages )
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: 70°C / 4 min
Le produit est exclusivement concu pour de |'eau
potable!
Dysfonctionnement Origine Solution
Manque d'étanchéité important de la - Douchette encrassée / entartrée - Nettoyer / détartrer la douchette
douchette

Montage (voir pages E) ==
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English

Safety Notes Symbol description

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

A\ The arm of the shower head is intended only to hold
the shower head. Do not load it down with other
objects!

Installation Instructions

* Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

The pipes and the fixture must be installed, flushed
and tested as per the applicable standards.

The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

During installation of the product by qualified trained
personnel, make sure that the entire fastening surface
is even and smooth (no protruding seams or tile
offset), that the finish of the wall is suitable to apply
the product and has no weak points.

The mesh washers must be installed to protect against
incoming dirt by pipework. Incoming dirt can impair
the function and/or lead to damages on functional
parts of the fixture; Hansgrohe will not be held liable
for resulting damages.

The product is not designed to be used with steam

baths!

Technical Data

Operating pressure: max. 0,6 MPa

24151XX0 Recommended operating

pressure: 0,16-0,4 MPa

24351XX0 Recommended operating

pressure: 0,13 -0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Hot water temperature: max. 60°C

Thermal disinfection: 70°C / 4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

Fault

Head shower extremely leaky

Cause

- Head shower soiled / scaled

Do not use silicone containing acetic acid!

£

Installation example (see page Bd)

The wall must be reinforced in this area.

Warm water

7{///%

5

Cold water

Dimensions (see page [d)
Flow diagram (see page )

Spare parts (see page E)
XX = Colors

00 = Chrome Plated

67 = Matt Black

70 = Matt White

Special accessories (see page E)
order as an extra)

e extension 25 mm #13595000

* levelling set 1° #95521000
@ Cleaning (see page )
@“\ Operation (see page )

m Test certificate (see page B4)

Remedy

- Clean / descale head shower

Assembly (see page B4) 2=
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Indicazioni sulla sicurezza Descrizione simbolo

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

A\ Il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per l'igiene del corpo.

A\ Il braccio del soffione della doccia & progettato per
sostenere solo quest'ultimo, non va sovraccaricato
con altri oggettil

Istruzioni per il montaggio

* Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di trasporto o delle superfici.
Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

Per il montaggio del prodotto da personale specializ-
zato qualificato bisogna fare attenzione, che la
superficie di fissaggio, in tutto il campo di fissaggio,
sia piana (nessuna giunzione sporgente o sfalsamen-
to di piastrella), la costruzione della parete sia adatta
al montaggio del prodotto e che non presenti alcun
punto debole.

E' necessario montare i filtri per la raccolta della
sporcizia per evitare che eventuali impurité provenien-
ti dalla rete delle tubazioni causino danni. Queste
possono infatti compromettere le funzioni e/o causare
danni a parti funzionali della rubinetteria. La
Hansgrohe non risponde di danni da cid causati.

Il prodotto non & predisposto per l'impiego in
combinazione con un bagno a vapore.

Pressione d'uso: max. 0,6 MPa
24151XXO0 Pressione d'uso consigliata: 0,16 - 0,4 MPa
24351XX0 Pressione d'uso consigliata: 0,13 - 0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termica: 70°C / 4 min

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

Problema

Doccia di testa non ermetica

.4
G

7

Possibile causa

- Doccia di testa sporca / calcificata

Non utilizzare silicone contenente acido
acetico!

Esempio di installazione
(vedi pagg. BQ)

In questa zona & necessario un rinforzo della
parete.

Acqua calda
Acqua fredda

Ingombri (vedi pagg. )
Diagramma flusso (vedi pagg. Q)

Parti di ricambio (vedi pagg. E)
XX = Trattamento

00 = Cromato

67 = Matt Black

70 = Matt White

Accessori speciali (vedi pagg. E)
non contenuto nel volume di fornitura)

* Prolunga 25 mm #13595000

* Elemento per la regolazione in altezza 1°

#95521000
Pulitura (vedi pagg. E2)
Procedura (vedi pagg. E)
Segno di verifica (vedi pagg. B4)

Rimedio
- Pulire / decalcificare la doccia di
testa

Montaggio (vedi pagg. E) == 5
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Espaiiol

Indicaciones de seguridad

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de
bafio, higiene y limpieza corporal.

A\ El brazo del pulverizador de ducha solo estd previsto
para soportar el pulverizador de ducha y no debe
cargarse con otros objetos!

Indicaciones para el montaje

* Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instalacién
no se reconoce ningin dafio de transporte o de
superficie.

Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segin las normas vigentes.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pais respectivo.

Durante el montaje del producto, mediante personal
especializado, se debe asegurar de que la superficie
de sujecién en todo el drea de la fijacién sea plana
(sin fugas o azulejos que sobresalgan), que la
estructura del muro sea adecuada para el montaje
del producto y que no presente puntos débiles.

Los tamices recogelodos deben ser instalados para
evitar las particulas de suciedad procedentes de las
tuberias. Infiltraciones de suciedad pueden deteriorar
el funcionamiento y/o pueden causar dafios en los
componentes de las vélvulas que no estdn cubiertos
por la garantia de Hansgrohe.

iEl producto no ha sido disefiado para uso en
conexién con un bafio de vapor!

Presién en servicio: max. 0,6 MPa

24151XX0 Presién recomendada en

servicio: 0,16-0,4 MPa

24351XX0 Presién recomendada en

servicio: 0,13 -0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura del agua caliente: max. 60°C

Desinfeccién térmica: 70°C / 4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para
agua potable.

Problema Causa

Ducha con muchas fugas

- Ducha sucia / calcificada

Descripcion de simbolos

&@ No utilizar silicona que contiene acido acético!

)
M,

Ejemplos de montaje
(ver pagina Bd)

En este sector es necesario un refuerzo del
muro.

\tgé/ Agua caliente
i
&

Agua fria

Dimensiones (ver pagina id)
Diagrama de circulacién
(ver pagina EQ)

Repuestos (ver pdgina E)
XX = Acabados

00 = Cromado

67 = Matt Black

70 = Matt White

Opcional (ver pdgina E)
no incluido en el suministro)
* Prolongacién 25 mm #13595000

* set de nivelacién 1° #95521000
Limpiar (ver pégina E)
Manejo (ver pagina Ed)

Marca de verificacién

(ver pagina Bg)

Solucién

- Limpiar / descalcificar la ducha

Montaije (ver pagina B4) 2=



Nederlands
Veiligheidsinstructies Symboolbeschrijving

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en &@ Gebruik geen zuurhoudende silicone!
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische @ Montagevoorbeelden (zie blz. )
g:zlrilillfen en voor de lichaamreiniging worden W In dit bereik is een wandversterking noodzake-

A\ De arm van de hoofddouche is vitsluitend voor het 7 ik
vasthouden van de hoofddouche bedoeld en mag i
niet met verdere voorwerpen worden belast! \é/

* Vé6r de montage moet het product gecontroleerd LLL“%\ Maten (zie blz. ]
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,

gespoeld en gecontroleerd worden volgens de %@
geldige normen.

De in de overeenkomstige landen geldende installa-
tierichtlijnen moeten nageleefd worden. 67 = Matt Bloc.k
Bij de montage van het product door gekwalificeerd 70= Matt White

vakpersoneel moet erop gelet worden dat het %"‘ Toebehoren (zie blz. E)
montagevlak in het volledige bereik van de bevesti- © behoort niet ot het leveringspakket)
ging vlak is (geen uitstekende voegen of versprin- .

gende tegels), dat de wand geschikt is voor de Verlengstuk 25 mm #13595000
montage van het product en geen zwakke plaatsen o nivelleerset 1° #95521000
vertoont.

De vuilzeefies moeten ingebouwd worden om te Reinigen (zie blz. E)
vermijden dat vuil uit het leidingwater meekomt. Vuil

vit de leidingen kan de werking negatief beinvloeden @x\ Bediening (zie blz. E)

Warm water

Doorstroomdiagram (zie blz. )

Service onderdelen (zie blz. E)
XX = Kleuren
00 = Verchroomd

en/of de armatuur beschadigen. Voor daaruit . -
resulterende schade is Hansgrohe niet aansprakelijk. Keurmerk (zie blz. )

Het product is niet voorzien voor gebruik in combina-
tie met een stoombad!

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 0,6 MPa
24151XX0 Aanbevolen werkdruk: 0,16 - 0,4 MPa
24351XX0 Aanbevolen werkdruk: 0,13-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C / 4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

Storing Oorzaak Oplossing

Hoofdsproeier lekt sterk - Hoofdsproeier vuil / verkalkt - Hoofdsproeier reinigen / ontkalken

Montage (zie blz. E) ==
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Dansk

Sikkerhedsanvisninger Symbolbeskrivelse

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snitsdr.

A\ Produktet mé kun bruges til bade-, hygiejne og
kropsrengeringsformdl.

A\ Stangen til hovedbruseren er kun beregnet til at holde
hovedbruseren. Den mad ikke belastes med andre
genstandel!

Monteringsanvisninger

* For monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader pé& overfladen ikke
leengere.
Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de geeldende standarder.
Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.
Ved montering af produktet igennem kvalificerede
fagfolk skal der holdes @je med, at fastgerelsesover-
fladen er plan i alle omrader hvor produktet monteres
(ingen fremragende fuger eller fliseforskydninger), at
vaeggene er velegnet fil monteringen af produktet og
ikke har svare omréader.
Smudsfangssierne skal saettes i for at undgé snavs fra
rersystemet. Tilsmudsningen kan pé&virke funktionen
og/eller fere til skader p& armaturets funktionskompo-
nenter. Hansgrohe er ikke ansvarligt for heraf
resulterende skader.
* Dette produkt er ikke beregnet til anvendelse i
forbindelse med et dampbad!

Driftstryk: max. 0,6 MPa
24151XX0 Anbefalet driftstryk: 0,16 - 0,4 MPa
24351XX0 Anbefalet driftstryk: 0,13-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C / 4 min

Produktet er udelukkende beregnet il drikkevand!

Fejl

Bruser meget uteet

Arsag

£
W

M\

@

+

N
i

- Bruser tilsmudset / kalket il

Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

Monteringseksempler (se s. Bg)

| dette omr&de er en forsteerkning af vaeggen
nadvendigt.

Varmt vand

Kold vand

Malene (se s. )
Gennemstremningsdiagram
(ses. )

Reservedele (se s. E)
XX = Overflade

00 = Krom

67 = Matt Black

70 = Matt White

Specialtilbehor (se s. E)

ikke med i leveringsomfang)
* Forleengersaet 25 mm #13595000

* Nivelleringseet 1° #95521000
Rengoring (se s. E)
Brugsanvisning (se s. ()
Godkendelse (se s. )

Hjzelp
- Renger / afkalk bruser

Montering (se s. @) 2=
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Avisos de seguranca Descricdo do simbolo

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

A\ O brago do chuveiro foi concebido apenas para
servir de apoio & cabeca do chuveiro, pelo que ndo
pode ser sujeito a cargas de objectos adicionais!

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem ndo sdo aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

As tubagens e a torneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

A prescricdes de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

Durante a montagem efectuada por técnicos
qualificados deve ter-se em atencdo que a superficie
de fixacdo seja plana em toda a sua extensdo (sem
juntas ou ladrilhos salientes), que a estrutura da
parede seja adequada para a montagem do produto
e que ndo apresente pontos fracos.

Os colectores de sujidade/impurezas tém que ser
montados, de modo a evitar o enxaguamento de
sujidade proveniente da rede de dgua. A sujidade
proveniente da rede pode influenciar o funcionamen-
to e/ou provocar danos nas pecas funcionais do
equipamento. A Hansgrohe né&o se responsabiliza
por danos dai resultantes.

O produto néo foi concebido para utilizacdo em
combinacd@o com um banho de vaporl!

Pressdo de funcionamento: max. 0,6 MPa

24151XX0 Pressdo de func.

recomendada: 0,16 - 0,4 MPa

24351XX0 Pressdo de func.

recomendada: 0,13-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura da dgua quente: max. 60°C

Desinfeccdo térmica: 70°C / 4 min

Este produto foi Gnica e exclusivamente concebido para
4gua potavel!

Falha Causa
Cabeca do chuveiro com fuga - Cabeca do chuveiro suja /
acentuada calcificada

Montagem (ver pagina B4) 2=

.4
G

7

Iy,

Naéo utilizar silicone que contenha acido
acéticol

Exemplos de montagem

(ver pagina Bd)

Nesta zona é necessdrio um reforco na parede.
Agua quente

Agua fria

Medidas (ver pagina Q)
Fluxograma (ver pagina i)

Pecas de stituicdo

(ver pagina B4)

XX = Acabamentos

00 = Cromado

67 = Matt Black

70 = Matt White

Acessorios especiais (ver pdgina E)
ndo incluido no volume de fornecimento)

e Crescente 25 mm #13595000

* conjunto de nivelamento 1° #95521000
Limpeza (ver pagina )
Funcionamento (ver pagina i)

Marca de controlo (ver pagina B4)

Solucéo
- Llimpar / descalcificar a cabeca do
chuveiro



Polski
Wskazéwki bezpieczenstwa Opis symbolu

A\ Aby unikngé zranief na skutek zgniecenia lub &@ Nie stosowaé silikonédw zawierajgcych kwas
przecigcia, podczas montazu nalezy nosié rekawice octowy!
ochronne.

A\ Produkt moze byé uzywany tylko do kqpieli, higieny i @ Przyktady montazowe

czyszczenia ciata. (patrz strona )
A\ Ramig prysznica jest przystosowane do trzymania

gtowicy prysznica i nie moze byé obcigzane innymi W W tym obszarze konieczne jest wzmocnienie
/

przedmiotami! $ciany.
Wskazéwki montazowe f,,  Cieplawoda

* Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod 4:%: Zimna woda

katem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé =y
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na l% Wymiary (patrz strona )
powierzchni.

Przewody i armatura muszq byé montowane, ptukane Schemat przeptywu

i kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm. (patrz strona )
* Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych

obowigzujgcych w danym kraiju. Cg .. Czesci serwisowe (patrz strona E)
* Montaz produktu musi by¢ wykonany przez © XX = Kody koloréw

wykwalifikowanego fachowca. Powierzchnia w 00= Chrom

miejscu montazu musi byé réwna (bez uskokéw wzgl. 67 = Matt Black

wzajemnie przesunietych plytek). Sciana w miejscu 70 = Matt White

montazu musi by¢ stabilna. Dotozone w komplecie ogt

$ruby i kotki rozporowe sq przeznaczone do betonu.
Nalezy zamontowa sitka tapaczy, aby zatrzymaé
zanieczyszczenia przedostajqgce sig z sieci instalacyj-
nej. Przedostajqce sie zanieczyszczenia mogq mieé * Przedfuzka 25 mm #13595000
negatywny wplyw na dziatanie i/lub prowadzi¢ do

usterek w dziataniu akcesoridw; za powstate z tego

tytutu szkody firma Hansgrohe nie ponosi odpowie- @

Wyposazenie specjalne
© (patrz stronoﬁ
Nie jest czeéciq dostawy)

* zespét poziomujgey 1° #95521000

dzialnodei Czyszczenie (patrz strona )

* Produkt nie jest przewidziany do zastosowania w @“\ Obstuga (patrz strona E)

tazni parowe;!

W Znok jakoddi fparz sronc £

Cisnienie robocze: maks. 0,6 MPa
24151XX0 Zalecane cisnienie robocze: 0,16 - 0,4 MPa
24351XX0 Zalecane cisnienie robocze: 0,13 - 0,4 MPa
(1 MPa =10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C / 4 min
Produkt przeznaczony wylqcznie do wody pitnei!

Usterka Przyczyna Pomoc
Bardzo nieszczelny prysznic - Prysznic zanieczyszczony / pokryty - Oczyscié prysznic / usunqgé z niego
kamieniem kamier

o Montaz (patrz strona @) ==
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Bezpeénostni pokyny

A\ Pro zabrdnéni Feznym zranénim a pohmozdénindm je
nutné pfi montéZi nosit rukavice.

A\ Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupdni a za
O&elem t&lesné hygieny.

A\ Drzék sprchové hlavice je dimenzovén pouze pro
drzeni sprchové hlavice a nesmi se zatéZovat dal3imi
predméty!

Pokyny k montazi

* Pfed montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi fransportu poskozen. Po zabudovéni nebudou
uzndny z4&dné skody zpisobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

Vedeni a armatura musi byt namontovény, proplach-
nuty a otestovény podle platnych norem.

Je tieba dodrzovat montazni pravidla platné v dané
zemi.

Pfi montazi produktu kvalifikovanou osobou je tieba
dbét na to, aby byla upeviiovaci plocha v celé oblasti
upevnéni rovnd (2adné vyenivaijici spary nebo
zapusténi obkladd), aby struktura stény byla vhodna
pro montdz produktu a neméla zadnd slabé mista.
Sitka na zachytévani neéistot je treba zabudovat, aby
se zabrdnilo necistotdm vyplavenym z vodovodni sit8.
Vyplavené necistoty mohou ovlivnit funkci sprchy a /
nebo mohou vést k podkozeni funkénich &asti
armatury. Na takto vzniknuté skody se zaruka firmy
Hansgrohe nevztahuje.

* Vyrobek neni uréen k pouZiti ve spojeni s parni laznil

Technické udaje

Provozni tlak: max. 0,6 MPa
24151XX0 Doporuéeny provoznitlak: 0,16 - 0,4 MPa
24351XX0 Doporuéeny provozni tlak: 0,13 - 0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce: 70°C / 4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro piimy kontakt s
pitnou vodou.

Porucha Pric¢ina

Vétsi netésnosti u hlavové sprchy

- Znedidténi / usazeniny vodniho
kamena na hlavové sprie

Montaz (viz strana Q) =

Popis symbolu

v}@ Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

Pfiklady montaze (viz strana )

V této oblasti je potfebné zesileni stény.

7{///%

i

Tepld voda

Studend voda

Rozmiry (viz strana )
Diagram pritoku (viz strana fid)

Servisni dily (viz strana E)
XX = Kéd povrchové Gpravy

00 = Chrom

67 = Matt Black

70 = Matt White

Zvlasi prislusenstvi (viz strana EJ)
neni sou&dsti doddvky)

* prodlouzeni 25 mm #13595000

* vyrovnévaci sada 1° #95521000

@ Cisténi (viz strana E)
@“\ Ovladani (viz strana E)

m Zku3ebni znaéka (viz strana B)

Odstranéni

- Vy¢istéte hlavovou sprchu /
odstrafite vodni kdmen
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Slovensky

Bezpeénostné pokyny

A\ Pri montdZzi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnd
hygienu.

A\ Rameno drziaka hlavice sprchy je uréené len na
uchytenie hlavice sprchy a nesmie sa zafaZzovaf inymi
predmetmi!

Pokyny pre montaz

* Pred montdzou musite produkt skontrolovaf, ¢i nebol
podas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudi
uznané Ziadne 3kody sp&sobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

Potrubia a vybavenie musia byt namontovang,
prepléchnuté a vybavené v platnom normami.

Je potrebné dodrziavat smernice o in3taldcii, ktoré so
prave teraz platné v krajindch.

Pri montdZi produktu kvalifikovanou osobou treba
ddvaf pozor na to, aby bola upeviiovacia plocha v
celej oblasti upevnenia rovnd (Ziadne vy&nievajice
medzery alebo zapustenia obkladov), aby struktira
steny bola vhodnd pre montéz produkiu a nemé
Ziadne slabé miesta.

Sitké na zachytévanie nedistdt musite zabudovat, aby
ste zabrdnili necistotdm vyplavenym z vodovodne;j
siete. Vyplavené necistoty mézu ovplyvnit funkciu
sprchy a/alebo mézu viest k poskodeniu funkénych
Casti armatiry. Na takto vzniknuté 3kody sa zéruka
firmy Hansgrohe nevzfahuije.

Vyrobok nie je vhodny na pouZitie v spojeni s parnym
kopelom!

Technické udaje

Prevadzkovy tlak: max. 0,6 MPa

24151XX0 Doporuéeny prevédzkovy

tlak: 0,16 - 0,4 MPa

24351XX0 Doporuéeny prevadzkovy

tlak: 0,13-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Teplota teplej vody: max. 60°C

Termickd dezinfekcia: 70°C / 4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitni vodu!

Porucha Pri¢ina

Vrchnd sprcha velmi netesnd
zavdpnend

12

- Vrchnd sprcha znegistend /

Popis symbolov

&@ Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny octovej!

Priklady montaze (vid strana )

V tejto oblasti je potrebné zosilnenie steny.

7{///%

Tepld voda

i

Studend voda

Rozmery (vid strana )
Diagram prietoku (vid strana [id)
Servisné diely (vid strana E)

XX = Farebné oznadenie
00 = Chrém

67 = Matt Black

70 = Matt White

Zvlasine prjslusenstvo
(vid' strana B4)

nie je st¢asfou doddvky)

¢ PredlZenie 25 mm #13595000

* zarovndvacia sada 1° #95521000

@ Cistenie (vid strana E)
@\\ Obsluha (vid strana [d)

M Osvedéenie o skugke (vid strana B4)

Pomoc

- VyZistite / odvdpnite vrchni sprchu

Montaz (vid strana @) 2=
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Pycckun

YkazaHus no texHuke 6esonacHocTn

/\ Bo Bpems MOHTGXA cniedyeT HaAeTh NepyaTki BO
n3bexaHue NpULLEMIEHMS 1 NOPE3OB.

A\ Vanenue paspeliaetcs MCNonb3osaTh TOMLKO B
TUIMEHUYECKMX LENSX: ANS NPUHATMS BAHHBI U IUYHOM
TUIMeHsI.

/\ KpoHwreith BepxHero Qylwa npenHasHayeH Tonbko
ANs NoACOenMHeHMs BepXHero aywa. 3anpeujaercs
NOABELMBATL HO HETO ApYrue npenmeTb !

YkazaHusa no MOHTAXXY

* [epen MOHTAXOM CrielyeT NPOBEPMTL M3ENMe Ha
npeamer nospexaeHui npu nepesoske. Mocne
MOHTOKQ NPeTeH3uM O Bo3MeLLeHnM yiuepba 3a
MOBPEXAEHMS NPU NEPEBO3Ke UMM NOBPEXAEHMS
NOBEPXHOCTEM He NMPUHUMAOTCS.

Tpy6bl 1 apmaTypa AomxHb! BbiTb yCTAHOBAEHSI,
MPOMbITbI M NPOBEPEHbI B COOTBETCTBUM C AEMCTBYHO-
LWMMM HOPMAMM.

Heobxonmmo cobntonats TpeGoBaHMS MO MOHTAXY,
LeNCTBYIOLME B COOTBETCTBYIOWMX CTPAHAX.

Bo Bpems MOHTaXa M3aenus KBanMGULMPOBAHHbIM
NepCOHANOM NOBEPXHOCTb KPENAEHHMs NOMKHA BbiTh
POBHO NO BCeM 06NACTH KpenneHus (He aonyckarTe
BBICTYMQIOLMX CTHIKOB MM NEPEKOCA OBNMULIOBOYHOM

MAUTKM); AN MOHTAXKA M3AENMS CNefyeT MCNONb3OBATH
MOAXOASLYHO CTEHY AOCTATOYHOM MPOYHOCTH.

* [1ns npenoTBpalLeHus NONARaHMS 3arps3HeHMi 13
BOAOMPOBOAHOM CETU HEOBXOAMMO YCTAHABAMBATH
rpsseynosutenut. Hactuubl rpssu MOryT HapyLWMTh
paboTy 1/unu NpUBECTH K NOBPEXAEHMIO GYHKLMO-
HanbHbIX aetaned apmarypsl. Komnanus Hansgrohe
He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a NOoAo6GHbIe NoBpexae-
HUs.

* 3penue He NpenHA3HAYEHO ANS MCMOMb3OBAHMS B
naposoit 6aHe!

TexHuueckue AaHHbIE

Pabouee nasnenue: He 6onee. 0,6 MlMa
24151XX0 Pekomenpyemoe pabouee

naBreHue: 0,16 -0,4 MMMa
24351XX0 Pekomennyemoe pabouee
nasneHue: 0,13-0,4 MMa

(1 MMNa = 10 bar = 147 PSI)
TeMneparypa ropsyert Boabl: He 6onee. 60°C
Tepmumueckas nesmHdekums: 70°C / 4 mun

HeuncnpaeHocrtb

CunbHas Teub B .ElYLLIeBOl;'i ronoske

MpuunHa

- [lywesas ronoeka 3acopunacs /
NOKPbINACH M3BECTKOBbIM HANETOM

M3nenre npenHasHAYEHO UCKITFOUYMTENBHO ANS MUTLEBOM
soabi!

Onucanme cnmeonos

Jﬁ He npumensitte cunmkoH, conepatumii
YKCYCHYO KMCTIOTY.

BAPUCHTbI YCTAHOBKM (CM. CTp. )

B a10/t 0bnactu Tpebyertcs ykpenneHue cTeHbl.

Ci)
M,

s

Tennas sona

XonogHas sona
Pasmepsi (cm. crp. Bd)

Cxema noroka (cu. crp. [ild)

Komnnexr (cm. cTp. E)
XX = LlsetHas koamposka
00 = Xpom

67 = Matt Black

70 = Matt White

Cneun

(cm. cTp.
He BKItoYeHo B obbem nocraskml)

* Yanunenue 25 mm #13595000

Hbl€ NPUHAaQNIe>XHOCTU

® KOMM/EKT Ans BbIpABHMBAHMS 1 °
#95521000

Ouumcrka (cm. cTp. E)
dxennyaraums (cm. crp. E)

3HAaK TeXHUUYECKOro KOHTpoOnA

Y cTrpaHeHue HeMCNpPaBHOCTU
- Mounctus nywesyto ronosky /
YOQAUTL M3BECTKOBLIN HANeT

MoHTax (cm. cTp. Q) ==
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Turvallsuusohieet Merimleovas |

A\ Asennuksessa on kdytettévé kdsineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

A\ Tuotetta saa kéyttaé ainoastaan kylpy-, hygienic- ja
puhdistustarkoituksiin.

A\ Paédsuihkun varsi on tarkoitettu vain kannattamaan
padsuihkua. Sitd ei saa kuormittaa muilla esineilla!

Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvéksytd.

Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.
Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevié
asennusohieita.

Patevéin ammattihenkildstén asentaessa tuotetta on
otettava huomioon, ettd kiinnityspinnan on oltava
koko kiinnitysalueelta tasainen (ei korkeita saumoja
tai laattojen yhtymékohtia), seinén rakenne soveltuu
tuotteen asennukseen eiké siiné ole heikkoja kohtia.
Likasihdit on asennettava, jotta lian huuhtoutuminen
vesijohtoverkosta voidaan vélttéd. Huuhtoutuvat
likahiukkaset voivat héirité hanan toimintaa ja/tai
vohingoiﬂoa sen toimintaosia, Hansgrohe ei vastaa
t&std aiheutuneista vahingoista.

Tuotetta ei ole tarkoitettu kaytettévaksi yhdessa
hdyrykylvyn kanssal

Kayttépaine: maks. 0,6 MPa
24151XX0 Suositeltu kéyttdpaine: 0,16 - 0,4 MPa
24351XX0 Suositeltu kayttdpaine: 0,13-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
maks. 60°C
70°C / 4 min
Tuote on suunniteltu kdytettdvéksi ainoastaan juomave-
den kanssal

Kuuman veden lampétila:
Lampadesinfektio:

£

’//////

h@ﬁ
%

Al kéyta etikkahappopitoista silikonial
Asennusesimerkkeijé (katso sivu Bg)
Tassd kohdassa seindd on vahvistettava
Lammin vesi

Kylmé vesi

Mitat (katso sivu )
Virtausdiagrammi (katso sivu [id)

Varaosat (katso sivu E)
XX = Vérikoodaus

00 = Kromi

67 = Matt Black

70 = Matt White

Erityisvaruste (katso sivu E)

ei kuulu toimitukseen)
* Pidennys 25 mm #13595000

o suihkusaadin 1° #95521000
Puhdistus (katso sivu E)
Ké&yttd (katso sivu E)
Koestusmerkki (katso sivu )

Padsuihku erittdin epdétiivis

Asennus (katso sivu @) =

- Padsuihku likaantunut /kalkkeutunut

Toimenpide
- P&asuihkun puhdistus / kalkinpoisto

15
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Svenska

Sdkerhetsanvisningar

A\ Handskar ska béras under monteringsarbetet s& att
man kan undvika klém- och skarskador.

A\ Produkten f&r bara anvéndas fill kroppshygien med
bad och dusch.

A\ Armen som héller huvudduschen ar bara konstruerad
for detta; den far inte belastas med andra féremdl!

Monteringsanvisningar

* Det méste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepte-
ras inga transport- eller ytskiktskador.

Ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.
De installationsrikilinjer som géller i lédnderna ska
fsljas.

Nar kvalificerad fackpersonal monterar produkten é&r
det viktigt att fastytan &r plan 6ver hela fastséttnings-
omré&det (inga fogar som sticker ut eller kakelférskjut-
ning) och att véiggstrukturen &r lémplig fér en
montering av produkten och inte har nagra svaga
punkter.

Smutsfiltren mdste monteras s& att inte smuts frén
ledningsndtet kan trédnga in. Smuts som spolas in kan
péverka funktionen och/eller leda till skador p&
funktionsdelar i armaturen. Hansgrohe frénséger sig
allt ansvar fér skador som kan hérledas till detta.
Produkten &r inte avsedd att anvéndas tillsammans
med ett dngbad!

Driftstryck: max. 0,6 MPa
24151XX0 Rek. driftstryck: 0,16 - 0,4 MPa
24351XX0 Rek. driftstryck: 0,13 -0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C / 4 min

Produkten dr enbart avsedd for dricksvatten!

Stérning Orsak

Duschmunstycket mycket otétt

16

- Duschmunstycket smutsigt/férkalkat

Symbolférklaring

&@ Anvénd inte silikon som innehdller éttiksyral

Monteringsexempel (se sidan Bg)

Sioie zonoje bitinas sienos sutvirtinimas

//////
h@ﬁ

Varmvatten

Kallvatten
Matten (se sidan )
Fldesschema (se sidan [id)

Reservdelar (se sidan E)
XX = Fargkodning

00 = Krom

67 = Matt Black

70 = Matt White

Specialtillbehdr (se sidan EJ)

medfélier ej leveransen)
* Férléingning 25 mm #13595000

* Utjdmningsset 1° #95521000

@ Rengdring (se sidan f3)
@“\ Hantering (se sidan E)
m Testsigill (se sidan B4)

Atgérd
- Rengér/avkalka duschmunstycket

Montering (se sidan B4) 2=



Lietuviskai
Saugumo technikos nurodymai Simbolio aprasymas

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo &@ Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
metu mivékite pirstines. rogsties!
A\ Gaminys turi biti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir 3varai palaikyti. @ Montavimo pavyzdziai (3r. psl. Bg)
A\ Duso laikiklis skirtas tik duso galvutei laikyti, todél

neturi biti apkraunamas kitokiais daiktais! W Sioje zonoje bitinas sienos sutvirtinimas
Montavimo instrukcija \té/ Siltas vanduo

* Prie§ montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo Saltas vanduo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzi-
jos dél transportavimo ir pavirdiaus pazeidimy
nepriimamos.

VamzdZiai ir sujungimai turi bdti montuojami,
plaunami ir tikrinami pagal galiojangias normas.
Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanéiy direktyvy dél
jrengimo.

Atlikdami montavimo darbus, kvalifikuoti darbuotojai
turi atkreipti démesj, kad pritvirtinimo plok$tuma bity 67 = Matt BlOC.k

lygi (be i3sikiSusiy sitliy ar perkreipty plyteliy), sieny 70 = Matt White

konstrukeija tikty gaminivi montuoti ir neturéty jokiy %‘*‘ Specialbs priedai (zr. psl. E)
frokumy. © néra pridedamal)

TEJru .buh lmc?ntuoh‘hnkllnlval f||trcu.:,w||e apsaugo nuo « ligiklis 25 mm #13595000

kietyjy daleliy, kurios gali patekti i§ vandentiekio.
Kietosios dalelés gali sutrikdyti santechnikos jungéiy * lygio reguliatorius 1° #95521000
darbq ir (arba) pakenkti jy funkcinéms dalims.
,Hansgrohe” neatsako uz gedimus dél nejmontuoto

Valymas (zr. psl. E)
filtro.

* Gaminis netinkamas naudoti garo pirtyje! @N\ Eksploatacija (Zr. psl. E)

IZmatavimai (3. psl. fd)

Pralaidumo diagrama (3r. psl. Bd)

@@® Atsarginés dalys (Zr. psl. E)
XX = Spalvos
00 = Chrom

Techniniai duomenys

Darbinis slégis: ne daugiau kaip 0,6 MPa
24151XX0 Rekomenduojamas slégis: 0,16 - 0,4 MPa
24351XX0 Rekomenduojamas slégis: 0,13 - 0,4 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Kar3to vandens temperatira: ne daugiau kaip 60°C
Terminis dezinfekavimas: 70°C / 4 min

Bandymo pazyma (3. psl. Bg)

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

Gedimas Priezastis Priemoné
Labai nesandari du3o galva - Uzsiter3usi / uzkalkéjusi dudo galva - I3valykite duso galvg / pasalinkite i§
jos kalkiy nuosédas

Montavimas (zr. psl. @) 2= 17
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Hrvatski

Sigurnosne upute

A\ Prilikom montaze se radi sprieavanija prignjecenija i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie,
tudiranje i osobnu higijenu.

A\ Nosaé tusa iznad glave je dimenzioniran samo za
drzanje danog tuia i ne smije se opteredivati drugim
predmetimal

Upute za montazu

* Prije montaze mora se provijeriti je |i proizvod o3te¢en
prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna osteéenja.

Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti&noj zemlji.

Kada proizvod montira kvalificirano struéno osoblje
treba paziti da &itava povriina na koju se uévriéuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plogical),
da je zidna konstrukcija primjerena montaZi proizvo-
da te da nema slabih mjesta.

Obvezno postavite mreZice za hvatanie prljavitine
kako biste izbjegli prodiranje onegiéenija iz
vodovoda. Prljavitina moze dovesti do djelomicnog ili
potpunog osteéenja dijelova armature. Za eventualna
odteéenija uzrokovana prljavitinom proizvodag
Hansgrohe ne preuzima nikakvu odgovornost.
Proizvod nije predviden za primjenu u parnim
kupaonicamal

Najvedi dopusteni tlak: tlak 0,6 MPa
24151XX0 Preporuéeni tlak: 0,16 - 0,4 MPa
24351XX0 Preporuéeni tlak: 0,13-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura vruée vode: tlak 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran iskljugivo za pitku vodu!

Greska
Tus iznad glave jako propusta

Uzrok
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- Tud iznad glave je onegidé¢en / ima
naslaga kamenca

Opis simbola

)

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

Primjeri instalacija
(pogledai stranicu Bg)

U ovom je podrugju potrebno ojaéanje zida.

7

Iy,

Topla voda

Hladna voda
Mijere (pogledaij stranicu i)

Dijagram protoka
(pogledai stranicu )

Rezervni djelovi
(pogledai stranicu E)
XX = Boje

00 = Krom

67 = Matt Black

70 = Matt White

Posebni pribor (pogledaj stranicu E)

Nije sadrzano v isporucil)
* Produlienje 25 mm #13595000

* komplet za podesavanje 1° #95521000
Ciséenje (pogledai stranicu E3)
Upotreba (pogledai stranicu i)

Oznaka testiranja
(pogledaij stranicu B4)

Otklanjanje
- Ocistite odnosno uklonite kamenac s
tula iznad glave

Sastavljanje (pogledaj stranicu B4) 2=



Romana
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Instructiuni de siguranta Descrierea simbolurilor

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziuni-
lor si t&ierii mainilor.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spélarea,
mentinerea igienei si curdfarea corpului.

A\ Bratul parei de dus este destinat doar pentru a susfine
para, acesta nu poate fi prevazut cu alte obiecte.

Instructiuni de montare

» Inainte de instalare verificafi, daca produsul prezinta
deteriord&ri de transport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deteriorérile de transport si cele de
suprafatd.

Conductele si bateriile trebuie montate, spalate si
verificate conform normelor in vigoare.

Respectati reglementdrile referitoare la instalare
valabile in tara respectiva.

La montarea produsului de cétre un personal calificat
se va avea grijd ca suprafata de fixare sa fie pland
pe toatd aria de fixare (fard proeminente ale
rosturilor sau imbinéri intre plécile de faiantd) si ca
structura peretelui s& fie corespunzdtoare pentru
fixarea produsului, s& nu prezinte locuri cu rezistent&
redusd.

Sitele pentru refinerea impuritdtilor trebuie montate
pentru evitarea patrunderii impuritdfilor din refeava
de alimentare. Impuritdtile patrunse pot influenta
functionarea si/sau pot provoca deteriorarea partilor
functionale ale arméturilor. Garanfia Hansgrohe nu
acoperd aceste daune.

Produsul nu este prevéazut pentru a fi folosit in
combinafie cu o baie de aburil

Date tehnice

Presiune de functionare: max. 0,6 MPa

24151XXO0 Presiune de functionare

recomandatd: 0,16 - 0,4 MPa

24351XX0 Presiune de functionare

recomandatd: 0,13-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Temperatura apei calde: max. 60°C

Dezinfectie termicd: 70°C / 4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabil.

Deranjament Cauza
Capul de dus prezintd scurgeri
masive calcifiat

Montare (vezi pag. @) =

£
M,

by,

%

- Capul de dus este infundat /

Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!

Exemple de montare (vezi pag. Bg)

In aceastd zond este nevoie de intdrirea
peretelui.

Apd calda

Apd rece

Dimensiuni (vezi pag. Ed)
Diagrama de debit (vezi pag. [id)

Piese de schimb (vezi pag. E)
XX = Coduri de culori

00 = Crom

67 = Matt Black

70 = Matt White

Accesorii optionale (vezi pag. E)
nu este inclus in setul livrat)
* Prelungitor 25 mm #13595000

* Set sortimente 1° #95521000
Curdtare (vezi pag. E)

Utilizare (vezi pag. E4)

Certificat de testare (vezi pag. Bd)

Masuri de remediere
- Curétati / decalcifiati capul de dus
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EA\nvika

Ymrod:zilaig aopalsiag Meprypadr cupfoiwv

A\ Tia va amodlyeTe TpaupaTiopols KaTd T CUVAPHONS-
ynon mpémer va dopdrte yavria.

A\ To mpoidv emTpémeral va xpnoipotoigital pbvo cav
péoo Aoutpou, uyievig kai kaBapiopol Tou chpaTog.

A\ O Bpayiovag Tou vioug kepahiol éxel pehernBei povo
yia va kpatd 1o violg kepahiol, Sev emrpémeral va
$oprilerar pe ANa avrikeipeval

Odnyisg ouvappoldynong

* [Mpiv T cuvappoléynon mpémel va eéeraotei To
mpoiov yia {npitg peradopdg. Merd Ty eykardotaon
Sev avayvepilovral {npitg amd ) peradpopd f
emaveiakég {npitg.

O1 cwAfveg kal n prratapia mpémel va TomoBernBolv
olpdwva pe Ta 1oxUovia poéTUTa, va 1efoly umd
mieon kai va SokipaoTouy.

Oa mpemel va mpolvTal ol 0dnyieg eykatdoTtaong mou
1oxUouv ot k&Be kpdTog.

Kard 1 ouvappoldynon tou mpoidvrog amd eidikd
npocwmiké Oa mpémer va etyyeral pe 18iaitepn
Tpooox N emdaveia otepéwong, av eival emimedn ot
OAn g TV embaveia (Sev mpémer va eéxouv appoi iy
mhakdkia), av n umodoprn Tou Toixou gival kataAAnAn
yia T oTeptwon Tou TTPoIGVTOG kai av mapoucialel
aoevi) onpeia.

O ofeg ouloyng pumwy Tpémel va TorroBernBoly,
yia va amodelyovral pUTIol TTOU TTPOEPXOVTAI ATIO TO
Siktuo USpeuang. O1 pimor amd To Siktuo Udpeuong
pTTopoUv va emnpedoouy apvnTika kai/ 1 va
nmpodeviicouv {npia ota Aeiroupyikd TpApaTa G
pmatapiag. Téroiou eidoug {npieg Sev kakUmrovral
amd v eyyunon g Hansgrohe

To mpoidv Sev eival katdMn)o yia xprion oe
artpohoutpo!

Texvika XapaxkTnpiotika

Aeimoupyia mieong: ¢wg 0,6 MPa

24151XX0 Zuviotopevn Aeroupyia

mieong: 0,16-0,4 MPa

24351XX0 Zuviotopevn Aeroupyia

meong: 0,13 -0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Oeppokpacia {eatol vepou: twg 60°C

O¢ppikn amoupavon: 70°C / 4 min

To mpoidy éxel oxediacTel amokAeIoTIKA yia TTOGIHO Vepo!.

BAaPBn Artia

Nroug kepahiot ibiaitepa pn oteyavéd - Nroug kepahiol akdBapro / pe

alata

.4
G

7

Mnv xpnoipomoicite oiAikdvn mou mepiexel o&ikd
o&ul

MNapadsiypara cuvappoldynong
(BX. Zexisa Bg)

2e authy TNV TepIOXT Eival amapaitTn pia
evioyuorn Tou Toixou.

Zeotd vepd

Kpuo vepd

Aiaordosig (BN Zehida B)
Aiaypappa pong (BA. Zehida )

Avral\akTika (A Zehida E)
XX = Xpwpara

00 = Emypwpiwpévo

67 = Matt Black

70 = Matt White

Eidika afsooudp (B). Zenisa BD)

Sev mepihapPaverar otov mapadorio e€omhiopd)
e Emprkuvon 25 mm #13595000

* oeT opilovrivong (aApadiaopa) 1°
#95521000

KaBapiopdg (BX. Sehisa )

Xapiopde (BA. Zehisa )
Inpa ehdyxou (BA. Zehida Bd)

Ai16pOwon
- KaBapiore 1o vroug kepahiot /
adaipéoTe Ta Aata

Zuvappoldynon (BA. Zehida Q) 2=



Slovenski

T

Varnostna opozorila Opis simbola

A\ Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zme&kanija ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivanja,
vzdrzevanja higiene in telesne nege.

A\ Nosilna roka naglavne prhe je konstruirana le za
nosenie prhe in je ne smete obremeniti z drugimi
predmetil

Navodila za montazo

* Pred montazo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii
transportne ali povriinske pokodbe ne bodo ve&
priznane.

Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
po veliavnih standardih.

Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo
v posamezni drzavi.

Pri montaZi tega proizvoda s strani kvalificiranega
strokovnega osebja je treba paziti na to, da je
pritrdilna ploskev na celotni povriini za pritrditev glad-
ka (brez izstopajocih fug ali zasekov ploi¢ic), da je
struktura stene primerna za montaZo proizvoda in ne
kaze 3ibkih mest.

Vgraditei je treba lovilnike umazanije, da se prepreci
naplakovanje umazanije iz vodovodne napeljave.
Naplake umazanije lahko ogrozijo delovanije in/ali
povzroéijo okvare na funkcionalnih delih armature. Za
tako nastalo $kodo podjetie Hansgrohe ne odgovar-
ja.

Proizvod ni predviden za uporabo v povezavi s
parno kopeljo!

Tehniéni podatki

Delovni tlak: maks. 0,6 MPa
24151XX0 Priporo&eni delovni tlak: 0,16 - 0,4 MPa
24351XX0 Priporo&eni delovni tlak: 0,13-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Temperatura fople vode: maks. 60°C
Termiéna dezinfekcija: 70°C / 4 min

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol!

Napaka Vzrok

Prha zelo netesna

Montaza (glejte stran B4) 2=

.4

7
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- Prha umazana / poapnena

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

Primeri montaze (glejte stran Bg)
V tem obmogju je potrebno ojacanie stene.
Topla voda

Mrzla voda

Mere (glejte stran i)
Diagram pretoka (glejte stran id)

Rezervni deli (glejte stran E)
XX = Barve

00 = Krom

67 = Matt Black

70 = Matt White

Poseben pribor (glejte stran E)
Ni vkljugeno)
* Podalisek 25 mm #13595000

* Izravnalni komplet 1° #95521000
Ciséenie (glejte stran E)
Upravljanje (glejte stran )
Preskusni znak (glejte stran B)

Pomo¢é

- Prho ofistite / odstranite apnenec
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Estonia

Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 15ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hiigieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

A\ Dusipea hoidik on méeldud ainult dusipea hoidmiseks
ja seda ei tohi muude esemetega koormatal

Paigaldamisjuhised

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.
Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb |ahtuda kehtivatest normatiividest
Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

Toote paigaldamisel kvalifitseeritud spetsialistide poolt
tuleb jalgida, et kinnituspind oleks kogu ulatuses
Uhtlaselt tasane (mitte Ghtki Gleseisvat vuuki vai kaldus
kahhelkivi), seina ilesehitus toote paigaldamiseks
sobiv ja ilma nérkade kohtadeta.

Mustusesdelad tuleb paigaldada selleks, et eemalda-
da veevérgust tulevaid mustuseosakesi. Mustuseosake-
sed véivad t66d segada ja/véi armatuuri kahjustada,
sellest tulenevate kahjude eest Hansgrohe ei vastuta.

* Toode ei sobi kasutamiseks aurusaunas!

Tehnilised andmed

Toorohk maks. 0,6 MPa
24151XX0 Soovitatav t65rohk: 0,16 - 0,4 MPa
24351XX0 Soovitatav t6drohk: 0,13-0,4 MPa

(1T MPa = 10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Termiline desinfektsioon: 70°C / 4 min

Toode on ette néhtud eranditult joogivee jaoks!

Rike
Vihmadu3s lekib tugevalt

P&hjus

22

- Vihmadu3$ madrdunud/katlakivine

Sumbolite kirjeldus

« Arge kasutage @adikhapet sisaldavat silikoonil
Paigalduse naited (vt Ik Bd)

Selles alas tuleb seina tugevdada.

7{///%

. Soe vesi

Kilm vesi
Méatude (vt Ik Ed)
Lébivooludiagramm (vt Ik Ed)

Varuvosad (vt lk E)
XX = Varvid

00 = Kroom

67 = Matt Black

70 = Matt White

Spetsiaalne lisavarustus (vt Ik E)
ei sisaldu komplektis)

* pikendus 25 mm #13595000

« tasanduskomplekt 1° #95521000
Puhastamine (vt |k )
Kasutamine (vt |k E)
Kontrollsertifikaat (vt Ik )

Lahendus
- Puhastada vihmaduss/eemaldada
katlakivi

Paigaldamine (vt kB4) 2=



Latvian

T

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

A So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos,
higiénai un kermena firianai.

A\ Galvas duas stativs paredzéts vienigi galvas dusas

atbalsfidanai, to nedrikst noslogot ar citiem priekime-

tiem!

Noradijumi montazai

* Pirms montazas nepiecie$ams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebivésanas bojajumi, kas radusies
transporté$anas laika, vai virsmas bojajumi netiek
atziti.

Caurulvadi un armatira ir jGuzstada, jGizskalo un

japarbauda saskana ar speka eso3ajiem standartiem.

Jaievéro attiecigas valsfis spéka esosas montazas
prasibas.
Kvalificétiem specialistiem, montéjot produktu,

japiegriez vériba tam, lai piestiprina3anas virsma visa

piestiprinadanas zond ir gluda (nav figu vai flizu
iecirtumu), sienas uzbive ir piemérota produkta
montazai un taja nav nestabilu vietu.

Nepiecie3ams iemontét netirumu aizturésanas filtrus,
lai novérstu netirumu iepld$anu no Gdensvada.

leskalotie nefirumi var traucét armatiras darbibu un /
vai ari izraisit rokas dusas dalu bojajumus, par kuriem

Hansgrohe nenes atbildibu.
Produkts nav paredzéts lietosanai kopa ar tvaika
vannu!

maks. 0,6 MPa
24151XX0 leteicamais darba spiediens: 0,16 - 0,4 MPa
24351XX0 leteicamais darba spiediens: 0,13 - 0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
maks. 60°C

70°C / 4 min

Darba spiediens:

Karsta Gdens temperatira:
Termiska dezinfekcija :

|zstrad&jums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!

Traucéjums lemesls

Stipra sice duias galva

Montaza (skat. [pp. @) =

£
7{///%

i

‘@

- Dusas galva nefira / parkalkojusies

Neizmantot silikonu, kas satur etikskabi!
Montazas pieméri (skat. lpp. B4)
éoié zond ir nepiecieSams pastiprindt sienu.
Siltais tdens

Aukstais Gdens

Izmérus (skat. lpp. Ed)
Caurplodes diagramma

(skat. Ipp. EQ)

Rezerves dalas (skat. Ipp. E)
XX = Krasu kodi

00 = Hroma

67 = Matt Black

70 = Matt White

Speciali aksesuari (skat. Ipp. E)
komplekta netiek piegadats)
* Pagaringjums 25 mm #13595000

* nolidzinasanas komplekts 1° #95521000
TiriSana (skat. lpp. [2)

LietoSana (skat. Ipp. E)
Parbaudes zime (skat. lpp. B4)

Bojdjumu novérsana
- Nonemt netirumus / kalkus
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Srpski

Opis simbola

A\ Prilikom montaze se radi sprecavanija prignjegenija i
posekotina moraiju nositi rukavice.

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje
i lignu higijenu.

A\ Nosaé tusa iznad glave je dimenzioniran samo za
drzanije datog tuia i ne sme se optereéivati drugim
predmetimal

Instrukcije za montazu

* Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod
otecen pri transportu. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i fransportna o3tecenja.

Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

Kada proizvod montira kvalifikovano struno osoblje
treba paziti da &itava povriina na koju se uévriéuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plogical),
da je zidna konstrukcija primerena montazi proizvoda
i da nema slabih mesta.

Obavezno ugradite mreZice za hvatanie prljavitine,
&ime spreéavate ulazak prljavtine iz vodovoda.
Prljavitina moze dovesti do delimi¢nog ili potpunog
odtecenja delova armature. Za eventualna oteéenja
prouzrokovana prljavitinom proizvoda& Hansgrohe
nije odgovoran.

Proizvod nije predviden za upotrebu u parnim
kupatilima!

Radni pritisak: maks. 0,6 MPa
24151XX0 Preporuéeni radni pritisak: 0,16 - 0,4 MPa
24351XX0 Preporuéeni radni pritisak: 0,13 - 0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura vruée vode: maks. 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran isklju&ivo za pijaéu vodu!

Smetnja Uzrok

Tus iznad glave jako propusta

.4

7

Iy,

naslagama kamenca

24

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

Primeri montaze (vidi stranu Bg)
U ovoj oblasti je potrebno ojaganije zida.
Topla voda

Hladna voda
Mere (vidi stranu )
Dijagram protoka (vidi stranu )

Rezervni delovi (vidi stranu E)
XX = Oznake boja

00 = Hrom

67 = Matt Black

70 = Matt White

Poseban pribor (vidi stranu E)

Nije sadrzano u isporuci)
* Produzetak 25 mm #13595000

* set za nivelisanje 1° #95521000
Ciséenie (vidi stranu E)
Rukovanie (vidi stranu )
Ispitni znak (vidi stranu )

Pomoé

- Tud iznad glave je prljav ili oblozen - Ogistite tu§ iznad glave odnosno

uklonite kamenac

Montaza (vidi stranu @) =



Norsk
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Sikkerhetshenvisninger

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

A\ Armen fil hodedusjen er kun laget for & holde hodedu-
sien. Den mé ikke belastes med andre gjenstander!

Montagehenvisninger

* For montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

Gijeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

Under monteringen av produktet gjort av kvalifisert
fagpersonal, skal man pdse at monteringsoverflaten
p& hele festeomrédet er plant (ingen utstikkende fuger
eller flisekanter), at veggoppbyggingen egner seg for
produkimontasjen og ikke viser svake punkter.
Smussiler skal bygges inn for & forhindre at smuss
spyles inn fra ledningsnettet. Innspylt smuss kan
pévirke funksjonen negativt og/eller kan medfere
skader pa funksjonsdeler til armaturer. Hansgrohe
patar seg inget ansvar for skader som resulteres av
dette.

Produktet er ikke patenkt for bruk sammen med et
dampbad!

Tekniske data

Driftstrykk maks. 0,6 MPa
24151XX0 Anbefalt driftstrykk: 0,16 - 0,4 MPa
24351XX0 Anbefalt driftstrykk: 0,13 -0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C / 4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

Feil Arsak

Dusjhode meget utett

Montasie (se side B4) 2=

- Dusjhode tilsmusset/forkalket

Symbolbeskrivelse

v}@ Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

Montasje-eksempel (se side Bd)

| dette omr&det skal veggen forsterkes.

M

tg “ Varmtvann
h=-4

Kaldtvann
Mal (se side )

Gjennomstremningsdiagram

(se side )

Servicedeler (se side E)
XX = Fargekode

00 = Krom

67 = Matt Black

70 = Matt White

Ekstratilbehor (se side B2)

ikke med i leveransen)
* Forlengelse 25 mm #13595000

* Utligningssetft 1° #95521000

@ Rengjering (se side i)
@“\ Betjening (se side )

m Provemerke (se side B4)

Feilrettelse
- Rengjer/kalkrens dusjhodet
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BBJITAPCKM

Ykazauus 3a 6esonacHocr OnucaHue Ha cumBONUTE

A\ Tpu MoHTaXa TPA6BA AQ Ce HOCAT PHKABMLM, 30 AA
ce u3berHar HaPAHABAHMS NOPAAM MPUTUCKAHE UNk
nops3saHe.

/\ TMo3BONEHO € M3MON3BAHETO HA MPOAYKTA CAMO 30
KBMAHE, XMTMEHA M LEENM HA NOYMCTBAHE HA TINOTO.
A\ Pamorto Ha pasnpbcksatens 3a rmasara e paspabore-
HO CaMO, 30 A ABPXM PA3NPBCKBATENS 34 [ABATA, TO

He 61BA G Ce HATOBAPBA C APYM npeameTy!

YKa3zaHMs 3a MOHTAXX

* [Mpenn MoHTAXA NPoayKTLT TPA6BA AA Ce NpoBepH 3a
TpaHcnoptHu weth. Cnea MOHTAXA He ce NpM3HaBaT
TPAHCNOPTHM MAM MOBBPXHOCTHM LUETH.
Tpwr6onpoeoaute 1 apmarypara Tpsa6ea aa ce
MOHTMPAT, NPOMMUST U NPOBEPAT B CbOTBETCTBME C

BANMOHUTE HOPMM.

Tps6Ba na 6LOAT CNA3BAHM BANMAOHMUTE B CbOTBETHUTE
CTPAHM NPEennUCaHMs 30 MHCTANMPAHE.

pu MOHTAX Ha MPOAYKTA OT KBANMBULIMPAHM
CMeumanucTi Aa ce BHMMABA 34 TOBA, 30Kpensawara
MOBBPXHOCT B LIeNMs AMANA30H HA 3AKPEnBaHeTo Aa
6bae pasHa (6e3 M3nbkHANM ¢y MK MIMECTBAHE Ha
MNOYKM), KOHCTPYKLMSTA HA CTEHATA AA € NOAXOMALLa
30 MOHTGXX HO MPOAYKTA M Aa HAMa cnabu mecra.
Tps6Ba na ce MOHTMPAT LEeaKHTE 30 ynassHe Ha
30MBPCIBAHMATA, 30 A ce u3berHe HATPYNBAHETO HA
30MBPCABAHMS OT BOAOMPOBOAHATA Mpexa. Harpyn-

BAHETO HA 3AMBPCABAHMS MOXE NG HAPYLWIM GyHKLMS-
T4 1/WNKM AQ HOBEAE [O YBPEXAAHMS HA GyHKUMOHAT-
HM1Te YacTn Ha apmatypara, Hansgrohe He Hock
OTTOBOPHOCT 30 NOMYYMAMTE CE MO TO3M HAYMH LUETH
MponykTsT He e NpeasuMaeH 3a ynotpeba BB BPb3KA C
napHa 6as!

TexHUUECKM AAHHU

PabotHo HangraHe: makc. 0,6 MlMa

24151XX0 Mpenopbumnrento pabotHo

Hansrale: 0,16 - 0,4 Mla

24351XX0 Mpenopbuntento pabotHo

Hansrale: 0,13-0,4 MMa
(1 MMNa = 10 bar = 147 PSI)

TemnepaTypa Ha ropeLata Boaa: make. 60°C

TepMmuuHa nesmHdekums: 70°C / 4 mun

MponykrsT e paspabore camo 3a nuteitHa sonal

HeusnpasHocr MpuunHa
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He msnonssaiite cunmkoH, cbabpxkaly ouetHa
kucenuHal

Mpumepu 3a mMOHTAXK
(suxcre ctp. B4)

B rasu obnacr e HeO6XO,D,MMO noacuMneaHe Ha
CTeHarta.

Tonna sona
CryneHa Bona
Pasmepwm (snxte crp. i)

HOuarpama Ha notoka

Ed

(Buxre cTp. K

CepBu3HM yacTu (sixre crp. E)
XX = LlsetoBo kooupaxe

00 = Xpom

67 = Matt Black

70 = Matt White

cneu"aﬂwp"HQHHe)KﬂocT"
(BuxTe ctp. B4)
He ce cbaAbPXA B 06eMa Ha OCTABKA)

* Yoexuren 25 mm #13595000

* m3pasHasawa cucrema 1° #95521000
Nouuncreane (suxre crp. )
O6¢cny>xBaHe (suxre cTp. E)

KoHtponeH suak (suxre crp. B4)

MNMomowy

PG3I'Ip'bCKBGTel‘ISlT 3a rmaeara € CUnNHo - PO3I‘|p‘bCKBCITeJ'I 30 rMasaATa 3aMbPCEH - Mouucrete / ocso6oueTe ot

He YynnbTHEH
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/ NOKPUT C BAPOBMK

BAPOBUKK PA3NPBCKBATENS 30 raABATA

MoHTax (suxre cTp. Q) ==
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YxkpdaiHcbKka

A\ Tin yac BCTAHOBNEHHS CNin HAAArATM PYKABMYKM, o6 v}@ He BukopucToBy#ite cunikoH, Wo MicTTb ouToBy
3an06irm TPABMAM Ta NOPi3aMm. kucnory!

/\ Bupi6 MOXHQO BMKOPUCTOBYBATH NMLIE NS KYMAHHS,
FirfiEHM TA OUMLLEHHS Tina. @ nP"Kﬂuﬂ YCTAHOBKM

A Pyuka nywoeoi nifiku npusHaveHa nuwe ans (nMBinCﬂ CTOpiHKy )
YTPUMQHHS OywWoBoi nifku. He HaaHTaxy#Te i

iHWmK npeameramul W Y Ui¥t 30Hi cTiHa noBuHHA ByTH 3MiLHEHA.
G
IHcTpyKWUii 3i BcTaAHOBREHHS f,, Tennaeona

* [Nepen BCTAHOBNEHHSM NepeBipTe BUPI6 HA HASBHICTb i XononHa sona
MOWKOMXKEHb NiA Yac TPaHcnopTyBaHHs. [Micns %

BCTOHOBJIEHHS TpOHCnOPTHi MOWKOAXEHHS UM l% P°3Mipu (.uMBinCﬂ CTOPIHKY )
MOLWKOAXKEHHS NMOBEPXHI HE PO3MMAAAIOTLCS. b

Tpy6u Ta kpinneHHs NoBMHHI ByT BCTAHOBNEH,
npOMMTI Ta NepesipeHi BinnosinHo no cTaHaapTis
30CTOCYBAHHS.

3

HDiarpama notoky
(amsitbes cropinky Bd)

* HeoBxinHo AOTPMMYBATUCS CAHTEXHIYHMX HOPM, AKi C@ .. 3anuyacTMHM (ausiTbca CTOPIHKY E]
RitoTh Y BIANOBIAHMX KPATHAX. © XX = Konsopwu
* in yac BcraHoBnEHHS BUPoby KBaNipiKOBAHMM 00 = Xpom
HOBYEHMM MEPCOHANOM NEPEKOHAMTECS, WO BCS 67 = Matt Black
MOBEPXHS KPINAEHHS € PiBHOO Ta rankoto (6e3 70 = Matt White
BUCTYNQIOUMX LWBIB A6O0 3MILEHHS NAKTKM), WO ogt

03006€eHHS CTIHM NIAXOAMTb O7S 30CTOCYBAHHS
MPOAYKTY Ta He MA€E CNabKMX MicLib.

Ciryacti warbu nosuHHi 6yt BCTAHOBNEHI ANg
30XMCTy BiAl NoTpannsHHs 6pyny Yepes py6u. bpyn, * nopoexents 25 mm #13595000
WO HAOXOOWTL, MOXe noripmTk poboty Ta/abo
NPU3BECTM 0O NOWKOMKEHHS YHKLIOHAMbHMX YACTHH

CneuianbHi akcecyapm
@ =4

(auBiTbea cTopiHKy
B KOMNNEKT NOCTABKU HE BXOJZLMTb)

* Habip ang BupisHioBanHs 1° #95521000

npunagy; Hansgrohe He Hece sinnosinansHocti 3a y . . E
. MULLLEeHHS (OMBITbCS CTOPIHK
CMPMUUHEH] 36UTKM. @ u ( pinky B4)
* [MponyKr He NPM3HAYEHMI AN BUKOPUCTAHHS B ﬁ‘\ Excnnyarauis (nveitscs cropinky E)
naposmx nasHsx!

W Jocrosuit coprugasar

(amBitbes cTopinky

Po6oumit tmck: makc. 0,6 MlMa

24151XX0 PekomernosaHuit poboumit

THCK: 0,16 -0,4 MMa

24351XX0 PekomeHnoBaHui poboumit

TMCK: 0,13-0,4 MMa
(1 MMNa =10 6ap = 147 PSI)

TeMneparypa rapsyoi Boam: Mmake. 60°C

Tepmiuna nesiHdekuis: 70°C / 4 min

MpoayKT NpM3HAYEHMIM BUKNIOYHO ANg nuTHOI Boam!

HecnpasHictb MpuuuHa 3aco6u NpaBoOBOro 3axXmcTy
[ywosa nivtka cunbHo nportikae - Bepxnit nyw 306pyanerurt / mae - Ounctits / Buaanite BANHIHMM HaNIT
BAMHAHMUM HANIT 3 BEPXHbOTO Ayly

28 MOHTA>KHUM (aMBiTbCS CTOPIHKY E) 2=
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Tirkce

Giivenlik uyarilari Simge aciklamasi

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lari dnlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A\ Uriin yalnizca banyo, hijyen ve beden temizligi
amaclan dogrultusunda kullanilabilir.

A\ Bashkl piskirtict kolu yalnizea baslhkh piskirtici-
niin tutulmasi icin tasarlanmistir, baska nesnelerle
zerine yik bindirilmemelidirn!

Montaj aciklamalari

* Montaj isleminden énce iriin nakliye hasarlari
yoéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yiizey hasarlari icin sorumluluk
Ustlenilmemektedir.

Borularin ve armatirin montaii, ytkanmasi ve kontroli %@
gegerli normlara gére yapilmalidir.

Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

Urinin yetkili uzman personel tarafindan montaiji
yapilirken, sabitleme yiizeyinin sabitleme planinin tim
alaninda bulunduguna (derz veya fayans kaymasi
olmamalidir), duvar yapisinin Griiniin montaiji igin
uygun olduguna ve zayif noktalari bulunmadigina
dikkat edilmelidir.

Sebeke borusunda kir olusumunu dnlemek icin kir
toplama eleklerinin takilmasi gereklidir. Kirlenmeler
islevi olumsuz etkileyebilir ve/veya armatiirin islev
parcalarinda hasarlara yol agabilir. Hansgrohe,
bundan dolayi kaynaklanabilecek hasarlara karsi
sorumluluk Ustlenmez.

Uriin bir buhar banyosu ile baglantili olarak kullanim
icin dngdrilmemistir!

isletme basinci: azami 0,6 MPa
24151XXO0 Tavsiye edilen isletme basinci: 0,16 - 0,4 MPa
24351XX0 Tavsiye edilen isletme basinci: 0,13 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
azami 60°C

70°C / 4 dak

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmighr!

£

7{///%

i

‘e

c
i
!

Sicak su sicakhgr:
Termik dezenfeksiyon:

ariza
Yagis dus bash@r cok sizdiryor

sebep

30

- Yagis dus bashg kirli / kirecli

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
Montaj Ornegi (bakiniz sayfa Bg)
Bu alanda duvarin kalinlastinlmasi gereklidir.
Sicak su

Soguk su

Olciileri (bakiniz sayfa )

Akis diyagrami (bakiniz sayfa i)

Yedek Parcalar (bakiniz sayfa E)
XX = Renkler

00 = Krom

67 = Matt Black

70 = Matt White

Ozel aksesuarlar (bakiniz sayfa E)
Teslimat kapsamina dahil degildir)

e Uzatma 25 mm #13595000

 tesfiye ayarl 1° #95521000
Temizleme (bakiniz sayfa E)
Kullanimi (bakiniz sayfa E)
Kontrol isareti (bakiniz sayfa B4)

yardim
- Yagis dus bashgini temizleyin /
kirecini temizleyin




Tirkce

Garanti Belgesi

Uretici veya ithalat¢i Firmanin

Unvani: Hansgrohe Armatiir Ltd. Sti
Adresi:  Fulya Mahallesi Bahgeler Sokak Efe han 20/C

Mecidiyekdy Sisli Istanbul
Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.ir

Montaii (bakiniz sayfa B4) 2=

Malin

Markas:: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Siresi: 2 YIL
Azami Tamir Stresi: 20 s giing

Genel Midir

Albert Emlek W

Satci Firmanin: =
Unvant:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayisi:

Marka ve Modeli:

Teslim Tarihi ve Yeri:

Yetkilinin imzast:

Firmanin Kasesi:

Bu bslum, Grint aldiginiz Yetkili Sahicr imzalayacak ve
kaseleyecektir.
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Magyar

Biztonsagi utasitasok Szimbélumok leirasa

elkeriilése érdekében kesztyit kell viselni.

A\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és
egészségigyi tisztalkoddshoz szabad haszndlni.

A\ A zuhanyfej karja csak a zuhanyfej tartdséra
alkalmas, és nem szabad mads targyakkal megterhelni!

Szerelési utasitasok

* A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitdsi sériilése. Beépités utdn a szdllitasi-
vagy felleti sériléseket nem ismerik el.

A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabva-
nyoknak megfelel&en kell felszerelni, dbliteni és
ellendrizni

Az egyes orszdgokban érvényes installdciés
irdnyelveket be kell tartani.

A termék képzett szakember dltali felszerelése esetén
ugyelni kell arra, hogy a régzitési feliilet teljesen sima
legyen (ne legyen kidllé fuga vagy csempe), a fal
szerkezete a termék felszerelésére alkalmas legyen,
és ne legyen gyenge pontija.

A sz(rétémitéseket be kell szerelni a vizhdlézatbdl
szdrmazé szennyez8dések kikiszobolésére. A
bedramlé szennyez&dések akaddlyozhatidk és /vagy
teljesen ténkre is tehetik a csaptelep funkcidit. Az
ezekbdl adédé karokért a Hansgrohe nem felel.

A terméket nem gézfiirdével egyittes haszndlatra
tervezték!

Uzemi nyomds: max. 0,6 MPa
24151XX0 Ajénlott izemi nyomds: 0,16 - 0,4 MPa
24351XX0 Ajénlott izemi nyomds: 0,13-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Forréviz hémérséklet: max. 60°C

Termikus fertétlenités: 70°C / 4 perc

A terméket kizdrélag ivévizhez tervezték!

Hiba

A fejzuhany er8sen szivarog

(0]

32

£

M

- A fejzuhany szennyezett / vizkdves

Ne haszndljon ecetsavtartalmi szilikont!

Szerelési példak (lésd a oldalon BJ)

Ezen a teriileten a fal megeré&sitésére van
szijkség.

Melegviz
Hidegviz
Méretet (lésd a oldalon EJ)

Atfolyési diagramm

(lasd a oldalon )
Tartozékok (Isd a oldalon BJ)
XX = Szinkédolds

00 = Krém

67 = Matt Black

70 = Matt White

Egyéb tartozék (l4sd a oldalon E)

a szdllitdsi egység nem tartalmazza)
* Hosszabbitds 25 mm #13595000

e szintezd készlet 1° #95521000
Tisztitas (I6sd a oldalon [3)
Hasznalat (l6sd a oldalon )
Vizsgaijel (l6sd a oldalon B4)

Megoldas
- A fejzuhanyt kitisztitani / vizkételeni-
teni

Szerelés (lasd a oldalon B4) 2=
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24351XX0 DM0737
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Pulsify S 260 2jet EcoSmart Pulsify E 260 2jet EcoSmart

24151XX0 24351XX0
98133000
(16x2)
98181000
18x2) 98199000
Q%ﬁy /// o (17X2)
;: 94811000
) 98170000
%% (10x2) 98119000
98513000| 7 e (9x2
96525000 0 ~# 94521000
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ww.hansgrohe.com/cleaning-recommendation

*www.hansgrohe.com/warrant

Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt

Recommandation pour le nettoyage / Garanties /
Contact
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Contatto

Recomendaciones para la limpieza / Garantia /
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Contact
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Rengéringsrekommendationer / Garanti / Contacto
Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
Recomandaéri pentru curdtare / Garantie /
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Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
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Einfach sauber: Kalk l&sst sich von den Noppen
ganz leicht abrubbeln.

La propreté en toute simplicité: les dépéts formés
sur les buses élastiques en silicone s'éliminent par
un simple passage de la main.

Just clean: simply rub over the spray nozzles to
remove lime scale.

Facile da pulire: Il calcare viene eliminato
semplicemente dagli ugelli elastici in silicone.
Fécil aseo: La cal se puede retirar sencillamente
frotando con los dedos de las toberas eldsticas de
silicona.

Eenvoudig schoon: Kalk kan eenvoudig van de
noppen worden gewreven.

Enkel rengering: Det er let at fierne kalkaflejringer
fra straledyserne.

Simplesmente limpo: o calcdrio pode ser
simplesmente retirado das saliéncias através de
friccdo.

Po prostu czysto: Peczki mozna catkiem tatwo
oczyscié¢ z kamienia.

Jednoduge ¢isté: Vapenné usazeniny mozete z
nopkd snadno odstranit otfenim.

Jednoducho é&isty: Vodny kamed sa d& zo Stetin
celkom ['ahko odstrdnit.

Ha AR BRERRER R KFLEN AT A5
KIA.

MpoCTOTa YMCTKM: M3BECTb OYEHb NETKO CTPAeTCs C
YTORMIEHMHA.

Yksinkertaisesti puhdas: kalkin voi helposti hieroa
irti nypyistd.

HEEHEHEEEQEHEREEEABEEE A

Enkelt att géra rent: det &r |&tt att ta bort kalk frén
nopporna.
Paprasta $vara: kalkés lengvai nugrandomos nuo
kilpos.
Jednostavno &isto: Kamenac se sasvim lako
uklanija s izbogina.
Pur si simplu curat: Calcarul se indepdrteazé usor
de pe noduri prin frecare.
A& téheia kaBapidmra: Ta dNata propoly va
adaipeBolyv pe peydAn eukoNia amd Ta otépIa.
Preprosto &isto: apnenec se z lahkoto podrgne z
vozlickov.
Lihtsalt puhas: lupja saab nuppudelt lihtsalt maha
hééruda.
Vienkér3a firisana: kalkis no izvirzijumiem ir viegli
norubinams.
Jednostavno &isto: Kamenac se sasvim lako skida
sa izbogina.
Simpel rengjering: Ved & gnikke er det lett & fierne
kalk fra nuppene.
lMpocro uncto: Baposukst necHo Moxe aa ce
M3TpPCH OT ynebeneHusra.
BEISER: DILFRIE/ AIEBZITBHLT
EEICBRETEET.
Mpocre ouniieHHs: NoTpITe PO3NMAOBANLHI
POpCyHKM, WO6 BUAANUTH BAMHAHMI HAAIT.
Wgguun sl by s> iaizl Jguo ]
AW elyadl oo Baga
Sadece temiz: Kireg, digimlerle kolayca
ovalanabilir.
Egyszerien tiszta: a vizkd egészen kénnyen
ledérzsélheté a csomdkrdl.
D NN NI'S NN QwsY In||7]I7 OIY9 X
NN 7’Nnn7

43



max. 10 min

i jEEo«

44






46



47



ansgrohe

48 Hansgrohe - AvestraBle 5 - 9 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 7836/511440
-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com
E-Mail: info@hansgroh I hansgroh

06/2024
9.08470.03



	Deutsch
	Français
	English
	Italiano
	Español
	Nederlands
	Dansk
	Português
	Polski
	Česky
	Slovensky
	中文
	Русский
	Suomi
	Svenska
	Lietuviškai
	Hrvatski
	Română
	Ελληνικά
	Slovenski
	Estonia
	Latvian
	Srpski
	Norsk
	БЪЛГАРСКИ
	日本語
	Українська
	عربي
	Türkçe
	Magyar
	עברית

